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No. 4492. CONVENTION’ ON THE INTERINATIONAL REC-
OGNITION OF RIGHTS IN AIRCRAFT. DONE AT GE-
NEVA, ON 19 JUNE 1948

Whereasthe International Civil Aviation Conference,held at Chicago in
November-December1944, recommendedthe early adoption of a Convention
dealingwith thetransferof title to aircraft,

Whereasit is highly desirablein the interestof the futureexpansionof inter-
nationalcivil aviationthat rightsin aircraftberecognisedinternationally,

The undersigned,duly authorized,haveagreed,on behalf of their respective
Governments,as follows

Article I

(1) The Contracting Statesundertaketo recognise

(a) rights of propertyin aircraft

(b) rights to acquireaircraft by purchasecoupledwith possessionof the aircraft

(c) rights to possessionof aircraftunderleasesof six monthsor more

(d) mortgages,hypothequesandsimilar rights in aircraft which arecontractually
createdassecurityfor paymentof anindebtedness;

1 In accordancewith articles XX(l) and XXI, the ConventioncaIne into force as between
the UnitedStatesof America and Pakistanon 17 September1953, the ninetieth day after the
depositof thesecondinstrumentof ratificationand for eachStatewhich depositedits instrument
of ratification or adherenceafter thatdate,on theninetiethdayafterthedepositof its instrument
of ratification or adherence. Following is a list of Stateswhich depositedthe instrumentsof
ratification or adherence(a) in the archivesof the International Civil Aviation Organization
showingthedatesof depositandof theentry into force of the Convention

Dateof
deposit

Dateof entry
Into /01cc

United States
Pakistan
Brazil

of America 6 September1949
19 June 1953
3 July 1953

17 September1953
17 September1953

1 October 1953
Norway 5 March 1954 2 June 1954
Sweden
Chile

16 November1955
19 December1955

14 February 1956
18 March 1956

Laos (a)
Argentina
Ecuador(a)
El Salvador(a)

4 June 1956
31 January 1958
14 July 1958
14 August 1958

2 September1956
1 May 1958

12 October 1958
12 November 1958
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providedthat suchrights
(i) havebeenconstitutedin accordancewith the law of the Contracting State

in which the aircraft wasregisteredas to nationalityat the time of their con-
stitution, and

(ii) are regularly recordedin a public record of the ContractingState in which
the aircraft is registeredas to nationality.
The regularity of successiverecordingsin different Contracting Statesshall

be determinedin accordancewith thelaw of the Statewherethe aircraftwasregis-
teredas to nationalityat the time of eachrecording.

(2) Nothing in this Conventionshall preventthe recognitionof any rights in

aircraft underthe law of any ContractingState;but ContractingStatesshallnot
admit or recogniseany right as taking priority over the rights mentionedin para-
graph (1) of this Article.

Article II

(I) All recordingsrelatingto agiven aircraft mustappearin the samerecord.

(2) Exceptasotherwiseprovidedin thisConvention,theeffectsof therecording
of any right mentionedin Article I, paragraph(1), with regardto third parties
shall be determinedaccording to the law of the Contracting State where it is
recorded.

(3) A ContractingStatemay prohibit the recordingof any right whichcannot
validly be constitutedaccordingto its nationallaw.

Article III

(1) The addressof the authority responsiblefor maintainingthe recordmust
be shown on every aircraft’s certificateof registrationas to nationality.

(2) Any personshall be entitled to receivefrom the authority duly certified
copies or extracts of the particulars recorded. Slich copies or extracts shall
constituteprima /acieevidenceof thecontentsof therecord.

(3) If the law of a ContractingStateprovidesthat the filing of a jocument
for recordingshallhavethesameeffectastherecording,it shall havethesameeffect
for the purposesof this Convention. In that case,adequateprovision shall be
madeto ensurethatsuchdocumentis opento thepublic.

(4) Reasonablechargesmaybe madefor servicesperformedby the authority
maintainingthe record.

Article IV

(1) In the event that any claimsin respectof

(a) compensationduefor salvageof the aircraft, or

No. 4492



156 United Nations— Treaty Series 1958

(b) extraordinary expensesindispensablefor the preservation of the aircraft

give rise, underthe law of the ContractingState wherethe operationsof salvage
or preservationwere terminated,to a right conferringa chargeagainstthe aircraft,
suchright shall be recognisedby ContractingStatesandshalltakepriority over all
otherrights in the aircraft.

(2) The rights enumeratedin paragraph(1) shall be satisfied in the inverse
order of the datesof the incidents in connexionwith which they have arisen.

(3) Any of the said rights may,within threemonthsfrom the dateof the ter-

minationof thesalvageor preservationoperation,benotedon therecord.
(4) The said rights shallnot be recognisedin other ContractingStatesafter

expiration of the threemonthsmentioned in paragraph(3) unless,within this
period,

(a) theright hasbeennotedon therecordin conformity with paragraph(3), and

(b) the amount has been agreedupon or judicial action on the right has been
commenced. As far as judicial action is concerned,the law of the forum shall
determinethe contingenciesuponwhich thethreemonthsperiodmay beinter-
rupted or suspended.

(5) This Article shallapplynotwithstandingthe provisionsof Article I, para-
graph(2).

Article V

The priority of aright mentionedin Article I, paragraph(1) (d), extendsto all
sumstherebysecured. However,the amount of interest includedshallnot exceed
that accruedduring the threeyearsprior to the executionproceedingstogether
with that accruedduring the executionproceedings.

Article VI

In caseof attachmentor saleof anaircraft in execution,or of any right therein,
the ContractingStatesshallnot be obligedto recognise,as againstthe attaching
or executingcreditor or againstthe purchaser,any right mentionedin Article I,
paragraph(1), or the transfer of any such right, if constitutedor effectedwith
knowledgeof the sale or executionproceedingsby the personagainstwhom the
proceedingsare directed.

Article VII

(1) The proceedingsof a saleof an aircraft in executionshall be determined
by the law of the ContractingStatewherethe saletakesplace.

(2) Thefollowingprovisionsshallhoweverbeobserved:
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(a) The date andplace of the sale shallbe fixed at least six weeks in advance.
(b) The executingcreditor shall supplyto the Court or othercompetentauthority

a certified extract of the recordingsconcerningthe aircraft. He shall give
publicnoticeof thesaleat theplacewherethe aircraft is registeredasto nation-
ality, in accordancewith the law thereapplicable,at least onemonthbefore
the day fixed, andshall concurrentlynotify by registeredletter, if possibleby
air mail, the recordedowner andthe holdersof recordedrights in the aircraft
and of rights notedon the recordunderArticle IV, paragraph(3), according
to their addressesas shownon the record.

(3) The consequencesof failure to observe the requirementsof paragraph(2)
shallbe asprovidedby thelaw of the ContractingStatewherethe saletakesplace.
However,anysaletaking placein contraventionof the requirementsof that para-
graphmay be annulledupon demandmadewithin six months from the dateof
the sale by any personsuffering damageas the result of such contravention.

(4) No saleinexecutioncanbeeffectedunlessall rightshavingpriorityover the
claim of the executingcreditorin accordancewith this Conventionwhichare estab-
lished before the competentauthority, are covered by the proceedsof sale or
assumedby the purchaser.

(5) When injury or damageis causedto personsor propertyon the surface
of the ContractingState where the executionsale takes place, by any aircraft
subject to any right referredto in Article I held assecurity for an indebtedness,
unlessadequateandeffective insuranceby a State or an insuranceundertaking
in any Statehasbeenprovidedby or on behalfof the operatorto coversuchinjury
or damage,the nationallaw of suchContractingStatemay provide in caseof the
seizureof suchaircraft or anyotheraircraftownedby the samepersonandencum-
beredwith anysimilarright heldby thesamecreditor:
(a) that the provisionsof paragraph(4) aboveshallhaveno effect with regardto

the personsuffering such injury or damageor his representativeif he is an
executingcreditor;

(b) that any right referred to in Article I held as security for an indebtedness
encumberingthe aircraftmay not beset up againstany personsufferingsuch
injury or damageor his representativein excessof an amount equal to 80 %
of the saleprice.

In the absenceof other limit establishedby the law of the ContractingState
where the executionsale takesplace, the insuranceshall be consideredadequate
within the meaningof thepresentparagraphif the amountof the insurancecones-
pondsto the valuewhennew of the aircraft seizedin execution.
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(6) Costslegally chargeableunderthe law of the ContractingStatewherethe
saletakesplace,whichareincurredin thecommoninterestof creditorsin thecourse
of executionproceedingsleadingto sale, shallbe paid out of the proceedsof sale
beforeanyclaims,includingthosegivenpreferenceby Article IV.

Article VIII

Saleof anaircraft in executionin conformity with theprovisionsof Article VII
shall effect the transferof the propertyin suchaircraft free from all rights which
are not assumedby the purchaser.

Article IX

Exceptin the caseof a salein executionin conformity with the provisionsof
Article VII, no transferof an aircraft from the nationality registeror the record
of aContractingState to that of anotherContractingStateshallbe made,unless
all holdersof recordedrights havebeensatisfiedor consentto the transfer.

Article X

(1) If a recordedright in an aircraft of the naturespecifiedin Article I, and
held as securityfor the paymentof an indebtedness,extends,in conformity with
the law of the Contracting State where the aircraft is registered,to spareparts
storedin aspecifiedplaceor places,suchright shall berecognisedby all Contracting
States,as long as the sparepartsremain in the placeor placesspecified,provided
that anappropriatepublic notice,specifyingthe descriptionof the right, the name
andaddressof theholderof thisright andtherecordin whichsuchright is recorded,
is exhibitedat theplacewherethe sparepartsare located,so as to give duenoti-
fication to third partiesthat suchsparepartsare encumbered.

(2) A statementindicating the characterand the approximatenumberof
suchsparepartsshallbe annexedto or includedin the recordeddocument. Such
partsmay be replacedby similar partswithout affecting the right of the creditor.

(3) The provisionsof Article VII, paragraphs(1) and(4), andof Article VIII
shallapply to a sale of spareparts in execution. However,where the executing
creditor is an unsecuredcreditor, paragraph4 of Article VII in its application to
suchasaleshallbeconstruedsoasto permit thesaleto takeplaceif abid is received
in anamountnot lessthantwo-thirdsof thevalueof the sparepartsasdetermined
by expertsappointedby the authority responsiblefor the sale. Further, in the
distribution of the proceedsof sale,the competentauthority may, in order to pro-
vide for the claim of the executingcreditor, limit the amountpayableto holdersof
prior rights to two-thirds of such proceedsof sale after paymentof the costs
referredto in Article VII, paragraph(6).

(4) For the purposeof this Article the term “spare parts” meansparts of
aircraft, engines,propellers,radio apparatus,instruments,appliances,furnishings,
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partsof anyof theforegoing,andgenerallyany otherarticlesof whateverdescrip-
tion maintainedfor installation in aircraft in substitution for parts or articles
removed.

Article XI

(1) The provisionsof this Conventionshall in eachContractingState apply
to all aircraft registeredas to nationalityin anotherContractingState.

(2) EachContractingStateshall alsoapply to aircraft thereregisteredas to
nationality

(a) The provisionsof Articles II, III, IX, and
(b) The provisionsof Article IV, unlessthe salvageor preservationoperationshave

beenterminatedwithin its own territory.

Article XII

Nothingin this Conventionshall prejudicethe right of any ContractingState
to enforceagainstan aircraft its nationallaws relatingto immigration,customsor
air navigation.

Article XIII

ThisConventionshallnotapply to aircraft usedin military, customsor police
services.

Article XIV

For the purposeof this Convention,thecompetentjudicial andadministrative
authoritiesof the Contracting Statesmay, subject to any contrary provision in
their nationallaw, corresponddirectlywith eachother.

Article XV

The Contracting Statesshall take such measuresas are necessaryfor the
fulfilment of the provisionsof this Conventionand shall forthwith inform the
SecretaryGeneralof the InternationalCivil Aviation Organizationof thesemeas-
ures.

Article XVI

For the purposesof this Conventionthe term “aircraft” shall include the
airframe, engines,propellers,radio apparatus,and all other articlesintendedfor
use in the aircraft whether installed thereinor temporarily separatedtherefrom.
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Article XVII

If a separateregisterof aircraft for purposesof nationality is maintainedin
any territory for whoseforeign relationsa ContractingStateis responsible,refer-
encesin this Conventionto the law of the ContractingStateshall be construedas
referencesto the law of that territory.

Article XVIII

This Conventionshall remainopenfor signatureuntil it comesinto force in

accordancewith the provisionsof Article XX.

Article XIX

(1) This Conventionshall be subject to ratification by the signatoryStates.

(2) The instrumentsof ratification shall be depositedin the archivesof the
InternationalCivil Aviation Organization,which shall give notice of the dateof
depositto eachof the signatoryandadheringStates.

Article XX

(1) As soonas two of the signatoryStateshavedepositedtheir instrumentsof
ratification of this Convention, it shall comeinto force betweenthem on the
ninetiethday after the dateof the depositof the secondinstrumentof ratification.
It shall comeinto force, for eachStatewhich depositsits instrumentof ratification
after thatdate, on the ninetiethday after the depositof its instrumentof ratifica-
tion.

(2) The International Civil Aviation Organizationshall give notice to each
signatoryStateof the dateon which this Conventioncomesinto force.

(3) As soonas this Conventioncomesinto force, it shall beregisteredwith the
United Nations by the SecretaryGeneral of the International Civil Aviation
Organization.

Article XXI

(1) This Conventionshall, after it hascomeinto force, be openfor adherence
by non-signatoryStates.

(2) Adherenceshallbe effectedby the depositof aninstrumentof adherence
in the archivesof the InternationalCivil Aviation Organization,which shall give
noticeof the dateof the depositto eachsignatoryandadheringState.

(3) Adherenceshalltake effect as from the ninetiethday after the dateof the
depositof the instrumentof adherencein the archivesof the InternationalCivil
Aviation Organization.
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Article XXII

(I) Any ContractingState may denouncethis Conventionby notification of
denunciationto the International Civil Aviation Organization,which shall give
notice of the dateof receipt of such notification to eachsignatoryand adhering
State.

(2) Denunciationshall takeeffect six monthsafterthe dateof receiptby the
InternationalCivil Aviation Organizationof the notification of denunciation.

Article XXIII

(1) Any State may at the time of depositof its instrumentof ratification or
adherence,declarethat its acceptanceof this Conventiondoesnot apply to any
oneor moreof theterritoriesfor theforeignrelationsof which suchStateis respon-
sible.

(2) The International Civil Aviation Organizationshall give notice of any

suchdeclarationto eachsignatoryandadheringState.
(3) With the exceptionof territoriesin respectof which a declarationhasbeen

madein accordancewith paragraph(1) of this Article, this Conventionshallapply
to all territoriesfor theforeign relationsof which a ContractingStateis responsible.

(4) Any State may adhereto this Conventionseparatelyon behalf of all or
anyof theterritoriesregardingwhich it hasmadeadeclarationin accordancewith
paragraph(1) of thisArticle andthe provisionsof paragraphs(2) and(3) of Article
XXI shallapply to suchadherence.

(5) Any ContractingStatemay denouncethis Convention,in accordancewith
the provisionsof Article XXII, separatelyfor all or anyof theterritoriesfor the
foreign relationsof whichsuchStateis responsible.

IN WITNESS WHEREOF the undersignedPlenipotentiaries,having been duly
authorized,havesignedthis Convention.

DoNEat Geneva,on the nineteenthday of the monthof Juneof theyearone
thousandnine hundredandforty-eight in the English, Frenchand Spanishlan-
guages,eachtext being of equalauthenticity.

This Conventionshall be depositedin the archivesof the InternationalCivil
Aviation Organizationwhere, in accordancewith Article XVIII, it shall remain
openfor signature.
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Argentina Argentine

El Gobiernoargentinohacereservade otorgara sus
créditos fiscales la preferenciaacordadaen su legisla-
ción nacional.1

JuanF. FABRI
Guilermo SUAVA

ArmandoA. IRoN

Luis A. AEREAN
J. DH. OL. (J. Damianovich-Oliveira)

E. ALLARD

P. A. T. DR SMET

H. C. MACHADO
TrajanoFURTADO REIs

A. PauloMoun~
E. P. BARBOSA DA SILVA

A. S. MARTINS-MAJORAS

Wu Nanju

Mauricio T. OBREGON

HYMAN 5
H. BoucH~

AndréGARNAULT

Belgium:

Brazil

China:

Colombia:

France:

Belgique:

Brésil

Chine:

Colombie:

France:

1 [Translation provided by the International
Civil Aviation Organization]

“The Government of Argentina reserves
the right of preferenceto Treasuryclaims in
accordancewith its national laws.”

This reservationwas withdrawn by Argen-
tina at the time of deposit of the instrument
of ratification on 31 January1958.

No. 4492

I [Traductio~stransnoise ~ar l’Organisalion
de l’aviation civile internationale]

o Le Gouvernementargentin se reserve le
droit d’accorder ~ ses créances fiscales la
priorité prévue par sa legislation nationale.

Cette reserve a été retiree par l’Argentine
au moment du dépôtde l’instrument de rati-
fication le 31 janvier 1958.
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AgnarKOFOED-HANSEN

PAPALDO

EnriqueM. LOAEZA Ref.

H. J. SPANJA.ARD

Pourle Royaumeen Europe*

Pays-Bas:

J. SAN MARTfN

A. WAGNER

HumbertoDELGADO

ManuelFERNANDES

United Kingdom:

F. TYMMS
R. 0. WILBERFORCE

Royaume-Uni:

United States Etats-Tjnis

RussellB. ADAMS

J. LoPEZ H.

Venezuela:

Iceland:

Italy:

Mexico

Islande

Italie

Mexique:

Netherlands

Peru:

Portugal:

Pérou:

Portugal:

Venezuela

* For the Realmin Europe.
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Dominican Republic:

HanotD’HARTOY
adref.

RépubliqueDominicaine:

Switzerland

Greece

Chile

Ed. AMSTUTZ

P. A. METAXAS

ad referendum

Suisse

Grèce

Chili:
El Gobiernode Chile se reservael derecho,con rela-

ción a art. 10, inc. (2) del Convenio,de reconocercomo
derechospreferentes,de acuerdocon el ordenestable-
cido en su ley nacional,el créditodel fisco por impues-
tos, tasaso derechosadeudadospor el propietario
o tenedordela aeronavey devengadosen el serviciode
ésta,y el crédito del trabajopor los sueldosy salarios
de la tripulación, por el periodo que limite la ley
nacional.1

Ireland

G. EdwardD. HAMILTON

RamónRODRiGUEZ

Timothy J. O’DRISCOLL

Irlande

1 [Translation provided by the International
Civil Aviation Organization]

“TheGovernmentof Chile reservestheright,
in connection with Article 10, paragraph (2)
of theConvention, to recognizeas rights having
priority accordingto theorder ofpriority estab-
lished inthenational law, fiscal claims for taxes,
charges and other fees due by the owner or
holder of the aircraft and arising out of the
service of the aircraft, and the claims for
salaries and wages of the crew during the
period prescribed by the national laws.”

This reservation was withdrawn by Chile
at the time of deposit of the instrument of
ratification on 19 December1955.

1 [Traduction transmise par t’Organisalion
de l’aviation civile internationale]

o Le Gouvernement du Chili se reserve Ic
droit, en ce qui concernel’article 10, para-
graphe 2, de la Convention, de reconnaltre
commecrdancesprivilegiees, conformémenta
l’ordre établi dansIa loi nationale,lea crCances
fiscales relatives aux impots, taxeset droits,
dues par le propriétaire ou détenteur de
l’aéronef, en raison de l’exploitation dudit
aéronef, et les créances représentéespar lea
traitements et salaires de l’équipage pendant
la p~riodedéfinie par Ia loi nationale. *

Cette reserve a ete retiree par le Chili au
moment du dépôt de l’instrument de ratifica-
tion le 19 décembre 1955.
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GeorgHOLLER

3 January1949

Danemark

DanielSTEEN
3 January1949

Per WIJKMAN
3 January1949

M. TORRES MENIER

20 June1949

HusseinALA

18 March 1950

ThomasW. WHITE
9 June1950

MohammedALl

21 August 1951

penmark:

Norway:

Sweden:

Cuba:

Iran

Australia:

Pakistan:

Norvège:

Suede:

Cuba:

Iran:

Australie

Pakistan:
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